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《相性》

前言

“美满的婚姻有什么秘诀？”忘记是在哪本杂志，还是在电视的访谈节目上了，我说了句：“我们夫
妻至今连一次架都没吵过！”也不知记者们对此到底有多上心，此后，但凡采访我时，可能是作为采
访的切入话题吧，开口就追问我：“为什么？”说实在的，我心里没有秘诀，也没有什么好点子，只
能回答说：“也没有什么特别的”，但是，这么回答人家是写不出报道稿件的，因此都不放过我。于
是我在现场只能想到什么，就拿出来含糊一下。可是这些年，这个问题被问得太多了，于是觉得也应
该拿出一个让自己信服的最佳答案。由此，我得出的结论就是：“相性”。这也许是个不着边际的说
法，但我觉得与自己很契合。工作，上司，伙伴，父母，朋友，教师，恋人，妻子，孩子⋯⋯没有比
“相性好”更美妙的了！跟相性好的人可以共度更长的时光，因为他们彼此需要。像朋友和恋人这样
的关系，如果相性不好，自会产生距离，彼此疏远。字典上的“相性”词条，有阴阳五行的解释，还
有简明易懂的说明：（1）彼此性格合得来。（2）彼此的性格相引相吸，做什么事都很容易产生共鸣
。相性好的关系令人心情愉快，并能持续久长。反之则会痛苦。相性不好，虽说可以分开，但毕竟还
是有想割舍也舍不去的纽带。工作也是一样，在如今这个年代不是想换就能换的。夫妻的小范围又怎
么样呢？据说眼下是每三对夫妻就有一对离婚。我可以说是遇到了与自己相性非常好的女性，并且与
她完婚。从相遇到现在，已经一起生活了三十多年，三十年相知、相爱的幸福生活，证明这并非是我
个人的错觉。我们夫妻确实从未吵过架。因为我们不喜欢吵架带来的令人讨厌的气氛，而且也从未相
信过所谓“吵架会加深相互之间的理解”之说，夫妻吵架连狗狗都不爱搭理！二〇一二年一月，我年
满六十，算是老人里的新手。现在，推动国家的高层大都是四五十岁的人，所以我绝对已经加入了老
年人的行列。六十岁，光是“花甲之年”这个声音都让我有种受到重拳一击的感觉，至今为止从未想
过的人生终场，似乎正在拉开序幕。如果说得积极一点儿，那也算是人生的第二次开幕吧！说来也巧
，我最近参加拍摄的电影是关于丈夫退休后怎么办，夫妻应该如何相待的题材，这就是以富山县和富
山地方铁路为舞台的电影《铁路——给无法传达爱的大人们》。这部电影开拍于二〇一一年三月十二
日，正是东日本大震灾的第二天。一大早，我们是在富山电铁车站开机的，当时的空气很沉重。无论
是现场的工作人员，还是演员，大家的意识好像都飞到了什么地方。虽然富山并没有受灾，但从昨晚
开始，电视台所有的频道播放的画面犹如噩梦一般，在脑海中挥之不去。我们还有工作人员的老家在
宫城县。在各位演员按惯例自我介绍之后，我说：“这次开机心情很沉重，但让我们做好自己的工作
吧！”我说出这句话时已使出了浑身的力气。开机如果再晚一个星期，电影很有可能停止拍摄。实际
上，当时已有好几部电影停止了拍摄，或者被延期了。不仅仅是电影，很多大型活动和节庆活动都纷
纷叫停。灾难刚刚结束，人们已经没有心情对此提出异议。在《铁路》开机拍摄的前几天，我们扮演
列车驾驶员的演员已经开始接受训练，外景拍摄也已启动。配合拍摄的富山地方铁路也准备好了临时
替换的时刻表，可以说是万事俱备。在各方面的支持下，长达一个半月的拍摄开始了。七个月以后，
电影完成，即将于十二月上旬上映。然而，虽已经过七个月时间，地震灾区的复兴进展缓慢，路途遥
远。通过电视新闻，我看到了那些从悲伤中站起来的人们，觉得日本人的整体意识发生了变化，开始
像以往那样去做能做的事情。我们也觉得当时没有停机是一件好事，当然，这话也只能现在才说出来
。出版这本书的小学馆因参与制作《铁路》影片，与我有了缘分，他们拿出了一个提案，希望我出本
书。我以为这跟电影的豪华版宣传册差不多，于是就答应了。但他们说是出精装本，而且还要在十一
月出版。我在很久以前出过书，因为是外行，写本书花了一年半时间，所以我说我写不了。对此，他
们提议以采访的方式，分几天采访，然后汇总起来出书。既是如此，我提出了两个条件，一是根据长
访谈来撰写，二是作为电影《铁路》宣传的一环。二〇一一年是让人不得不深思“幸福是什么”、“
最重要的事情是什么”的一年。在接受采访时，我几乎是下意识地把这些问题当成了谈话的中心内容
。电影《铁路》的主题也是如此。我期待大家能从这部电影里、从这本书里体会到什么是幸福，什么
是最重要的事，即使是一点点也好。另外还有一点，虽说到了花甲之年，但我的人生并没有精彩到能
写一本自传体的书供人阅读。我不觉得自己有那样的资格。在此，让我把出版这本书所获得的个人利
益全部捐给地震灾区，就算是对我的赦免吧。三浦友和
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《相性》

内容概要

三浦友和自述与山口百惠相爱、相契、相随三十年
《相性》是日本演员三浦友和于2011年11月19日（他与山口百惠的结婚纪念日）出版的自传。全书围
绕“结婚三十年、演员四十年、人生六十年”这个主题，将三浦友和的人生、家庭、事业，以及与妻
子山口百惠相 知、相契、相随的感情历程 娓娓道来。
“相性”是“投缘”的意思。三浦友和在书中写道：“我非常幸运，遇到了山口百惠这位与自己非常
投缘的女性，并最终成婚。”
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《相性》

作者简介

三浦友和，1952年1月28日出生，本名三浦稔，日本著名演员。20世纪70年代以来，出演过众多电影和
电视剧作品，并获得过蓝丝带奖、报知映画奖、每日电影奖、电影旬报奖等日本电影界重要奖项。他
与山口百惠共演过多部电影和电视剧，于1980年与她结婚，育有二子。
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《相性》

章节摘录

说实话，我并不觉得自己的人生跟别人比起来，有多么“特别”，也不觉得我们夫妻有什么“特别”
，像电影和电视剧里出现的波涛汹涌，从未落到我们的身上。不过回想起来，自己的人生中确有几次
大转机。自己是怎么想的，发生了怎样的变化？一想到这些，总觉得在花甲之年也许能悟出什么道理
来。我有过七次转机。九岁——从山梨的乡下搬家，迁到了都市的中央。十二岁——在立川与音乐相
遇。十五岁——结识畏友忌野清志郎。十八岁——离开了家。二十岁——当上了演员。二十二岁——
出演电影《伊豆的舞女》。后来，在我二十八岁的时候迎来了最大的转机，这就是结婚。妻子山口百
惠，当时正是她如日中天的年代。无论是唱歌还是演戏，她的才能正在全面绽放，对她的辉煌前程，
谁都坚信不疑。而且，她已经开始被“神化”了。不用说，当时的我也坚信她日后会更加灿烂。一九
七四年，在我二十二岁的时候，因为拍摄格力高的电视广告，第一次见到了妻子。同年一起出演了电
影《伊豆的舞女》之后，社会上一直称我们为“黄金搭档”。在我们结婚之前的六年里，拍电视广告
，拍电视连续剧，一年还拍两部电影⋯⋯一年有一半以上的时间都在一起。后来有人问我：“那么忙
的时候，你们怎么约会呢？”其实，我们完全没必要约会，因为在拍摄现场总是在一起。还有人问我
：“你在什么时候产生了恋爱感觉？”这个问题可让我困惑了，不是要隐藏什么，说来也怪，连我自
己也不知道，而当我发觉的时候，就已经变成了这样。一九七九年的新年，我们为拍电视广告到了夏
威夷。我和她都是一月份出生的，她满二十岁，而我马上就要二十七岁了。当时，她跟我说：“要是
结婚了，我就不工作了。”现在想起来，她这句话是我的一次大转机。在这之前我从未考虑过未来，
觉得原有的状态会永远持续下去，这是我的错觉。那时凭着年轻气盛，有股只是往前冲的力量。对于
结婚这件事，也不例外。我也曾认真地想过，究竟想走到什么地步，觉得有些茫然。我也想过妻子会
照常工作，而且她继续工作的条件都是具备的。然而，她回归家庭的意志没有丝毫动摇。在此，我初
次领悟到了“责任感”，好像有个开关已经在我生命中打开。因为她说“不工作了”的这句话，不是
为了别的，只是为了我这个男人！为了这个二十七岁，还算不上三十而立的男人，她放弃了已经拥有
的一切，把自己的人生全部奉献出来，托付给我。哪怕是再迟钝的男人也会明白这样的重任，我当然
要回应她：“好吧。我来干！”当时我就是这么想的。
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《相性》

后记

译后记译完这本书，我所想到的词汇莫过于“平常”，无论是作者人生六十年，还是演员四十年，或
者是他与山口百惠的婚姻三十年，全过程看上去并没有惊涛骇浪，甚至连电影中经常出现的悬念都不
存在，但正像他写他回家时的情景一样，他与妻子吃饭，两人连一瓶红酒都喝不了，话不多，但一两
个小时却能安静地流过。“相爱，相契，相随，相安”也许是这本书的主题，包括作者从儿时说起，
一直到银幕上的青春偶像，还有他娓娓道来的恋爱以及进入家庭后的欢乐，对父母对妻子对儿子对朋
友，随处可见作者的一片赤诚之心。他与山口百惠常常被世人称为“金童玉女”，这不仅仅对日本影
迷而言，包括对我这样的中国六○后，几乎成为了一个域外的美丽传说。尤其是在我移居日本二十五
年后，看过太多的奢华浮世，现在重读这本书，甚感作者从容与淡定，令人肃然起敬。另外，这本书
最初是为了配合作者主演二〇一一年上演的电影而策划的，《铁路——给无法传达爱的大人们》讲述
了一名即将退休的列车司机的人生故事，很沧桑很感人，同时也很平常。原著的名字是《相性》，我
没做任何改动，主要是因为没能找到更合适的汉语替代它，至于《相性》的意思是什么，作者在书的
一开头已经做出了很好的解释，不再赘述。最后衷心感谢人民文学出版社，拙译承蒙不弃，希望读者
批评指正。毛丹青二〇一三年二月四日写于日本神户国际大学 毛丹青研究室
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《相性》

媒体关注与评论

国内离婚率居高不下，不少明星艺人以绯闻换取知名度，在人们对爱情、婚姻和家庭产生信任危机的
当下，《相性》中三浦友和与山口百惠的三十年美满婚姻，正是当前社会尤其需要的正能量。——《
北京青年报》
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《相性》

编辑推荐

《相性》编辑推荐：三浦友和自述与山口百惠相爱、相契、相随三十年。日本“理想名人夫妇”评选
中连续七年荣登榜首，旅日作家毛丹青倾力翻译。三浦友和在书中把两人婚姻美满的秘诀归为“相性
”。“相性”是个日语词，有“投缘”的意思。中文版书名同样用这个词，是三浦友和本人的希望。
读完全书，我深切感到“相性”只是一个最基本的条件，而起到更重要作用的，是这两个人的一种婚
姻智慧，是他们对婚姻家庭的共同投入和经营，才形成这样一种理想的夫妻关系。作为一本明星自传
，它并不像市面上常见的同类图书那样，写一些演艺圈的奇闻轶事，把读者带到那个笼罩着光环的世
界里去。也许你读完《相性》，会感到其实三浦友和与山口百惠的故事并不是“神话”。他们的所思
所想，也许能够成为你的一面镜子，用来验证自己，增添人生的感悟。
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《相性》

名人推荐

三浦友和与山口百惠常常被世人称为“金童玉女”，这不仅仅对日本影迷而言，包括对我这样的中国
六〇后，几乎成为了一个域外的美丽传说。尤其是在我移居日本25年后，看过太多的奢华浮世，现在
重读这本书，甚感作者从容与淡定，令人肃然起敬。——旅日作家 毛丹青我一直以为三浦友和的演员
之路是走得很顺的，可是这本书明确且平静地告诉了所有读者，他将近四十年的演员人生中，其实走
的基本都是陡坡，几乎没什么平顺的路途。但是三浦友和却淡淡地叙说着这些，因为对他来说，这些
都可以当成自己得到无价之宝的部分代偿，甚至连这些，他都化为了一种幸福。因为对他来说，妻子
就是他最大的幸运和幸福。——豆瓣书评人 weiwei
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精彩短评
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精彩书评
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